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S z ó p i r o t l a l m i , t á r s a d a l m i , k ö z g a z d a s á g i , i p a r - k e r e s k e d o l m i é s u r v e l é s z o t i h e t i l a p 

TÖBB E G Y L E T KÖZLÖNYE. 
K I n ti z e t é s i a r - : 

^vre 4 frt, félévre 2 frt, uegj»dévr« I frt. 
Egye* szám ára /« k'r 

M e g j e l e n i k m i n d e n v a s á r n a p o n . 

n táb laház iskola-utczai részében. 
K é z i r a t o k , l e v e l e k » * l a p s z e l l e m i r s u é t i l l e t i k ö s l e m é n j e k 

a (rerkeititőtégher. íntézendök. 
Kiadói irotUi : városkör 81. sz. a u y o m d á b a u . 

Emberek kellenek! sére i rányuló őszinte törekvését . Már pedig ezt 
csak olyanoktól vá rha t juk , a kik a közazolgálat-
ból már ismeretesek és azon kellékekkel bí rnak, 
a melyek a vá lasz tá tokná l latba eshetnek és kell 
is, hogy figyelembe vétessenek. Éppen azért az 
intéző körök és nevezetesen H városi képviselő-
te>tület érett megfontolással nyúljon a választás-
hoz és oly egyéneket karol jon fel, illetőleg helyezzen 
a városi megüresedet t ál lásokba, a kikről föltehető, 
hogy a bizalomra erdeinesek és kötelességüknek 
megtudnak és akarnak telelni. Természetesnek 
togja azonban minden ember találni, hogy rend-
szeresített á l lomásokkal j á r ő és szabályrendelet i leg 
megál lapí to t t H/etéseket nemcsak, hogy leszállítani 
nem lehet, hanem ellenkezőleg, mikor az állami 
és községi tisztviselők fizetéseit éppen most javí t -
ják , nálunk is némileg rendezni kell. Nem 
aka r juk ezzel azt mondani , és éppen azér t ne is 
i jedjenek meg adófizető polgáraink, hogy az egész 
tisztviselői kar fizetésének emelésére czé lo /unk . 
Semmi esetre. Az most nem volna megokolt . Ha-
nem ha az egyik most betöltendő fontos jegyzői 
á l lomásra , melylyel bizony meglehetős si lány jö-
vedelem j á r , derék és a városházára nagyon be-
illő kval if ikál t egyént aka runk nyerni , akkor itt 
egy kis fizetésemelés nem fog ártani . 

Bízunk azért a képviselő-testület oko>, önzetlen el-
j á r á s á b a és erősen hisszük, hogy a varos jól fel-
fogott érdekeinek szemmel ta r tásával fog intézkedni . 
Ide emberek kellenek. Hadd haladjon a város 
szekere jól megcsinált uton. 

Ná lunk , Kőszeg városában legközelebb igen 
fontos állások lesznek választás u t ján betöl tendők. 
Csak az imént hirdettek pályázatot az alsófoku 
ipariskola egyik legfontosabb, a ra jz tani tói á l lomásra , 
melyet a jövő hó első napja iban fognak ar ra al-
kalmas egyénnel betölteni. Szerencsére le vannak 
küzdve azok a nehézségek, melyek ez ál lomás 
miként való szervezése és betöltése körül felme-
rültek és győzött a jobb, é rvényre ju to t t az a 
nézet, melyszer int teljesen az iskolának való ember 
legyen a megválasz tandó. 

Nagyon helvesen ! 'J • V 

Reméljük azonban, s e lvá r j a ezt, azt hisszük, 
minden polgára e városnak, hogy e nézet, helyes-
sége kétségen kívül való levén, egyebütt is é rvényre 
j u t a u d ; m ind j á r t ott, hol alkalom kínálkozik rá 

Hogy ne t a l á lkoznék! ? Vegyük csak. A vá-
ros két tol lforgató embere, az ügyész és a j egyző 
távozófélben vannak ; azokat nem sokára másokkal 
kell pótolni, o lyanokkal természetesen, a kikről, 
kellő kvalit ikációjok mellet t fel tehető, hogy a város 
ügyeit szintén teljes odaadássa l , lelkiismeretesen 
fogják szolgálni. E r r e figyelemmel kell lennünk és 
minden melléktekintetet , mely mást czélozna, ke-
rülni . Mert , amin t az iskolának a taní tó a lelke, 
ugy a jó közigazgatásnak is a tisztviselői kar 
a lükte tő ereje . A mint áll az, hogy az iskolára 
bízzuk és attól vár juk a jövő nemzedéknek az 
életre való előkészítését, ugy a tisztviselői kartól 
vá r juk a közigazgatás minden ágában való 
becsületes sá fá rkodásá t s a községi élet fejleszté-

Fizetésrendezés. 
A tizetésrendezé* dolgában az ország t an í t ó ság* is 

megindí tot t ' ! a mozgalmat . Legköze lebb a . S z o m b a t i u l ! -
egyházm. r kath . tani tó-egyesüle t* e lnöke . 11 a i a b á * 
György sá rvá r i igazgaté- tuni tő , H köve tkező kérelmét 
iu téz te E i u u Í z i Kelemen ors r . képviselő úrhoz : 

Méltóságos orsz Képviselő ur ! A „Szombathe ly 
egyházmegye i r. k. t an í tó -egyesü le t* nevében m é h ula-
zat tal bá to rkodom Mél tóságodhoz est-de/ni , hogv i nép-
taní tói fizetések r e n d e z é s r ő l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t n a k 
az o rszággyűlésen leendő t á rgya l a sa a l k a l m i v a l hazánk 
nép tan í tó i é rdekében ha tha tos s/ .avát fe lemelni kegyes-
k e d j é k ! 

Tan í tó - egyesü l e tünknek 1887. aug. 31-én S z o m b a t -
he lyen t a r io t t közgyűlése megbízásából a taní tó i nyug-
d i j iö rvenv módosí tása és a f izetések rendezese •• i l íetőleg 
a tive'tíM min imumnak fe lemelése véget t a maga* o rszág-
gyűléshez ezelőtt öt evvel f o l y a m o d t u n k . V a r a s-d y 
Káio ls azonidöbel i orsz. képvise lő ut- volt szives kér -
vén) üuke t a képvise lőház ele t e r j e sz ten i , es a / t 1^88. 
i vi j a n . 28 an igen szep. magva* es meggyőző é rvekke l 
t á m o g a t ó beszed kisére teben e l fogadás véget t a j án l an i . 

A / ó t a a nyugdí j tö rvény módosí t ta to t t , mely ha 
nem felel is meg tel jesen mél tányos i g é n y e i n k n e k , de 
biztos zálogát n y ú j t j a az n r e m é n y ü n k n e k , hogy rövid 
idő uiu 'va kozokt . k o r m á n y u n k maga fog annak toke l e -
tes i t ese ie tö rekedn i . 

Legköze lebb kerül u magas o r szággyű lés p l é n u m a 
ele a tanítói fizen-sek rendezéséről szóló t ö rvény javas l a t , 
melyet a képvise lőház közok ta t á sügy i bizot tsága m á r 
le is t á r g \ u h . Ezen t á rgya lás e r e d m é n y e melyen elszo-
morító, süt reánk nezve megszégyeui tő . Hazatini és ta-
nítói köte lességünk ezen j avas la t t a l szemben ál lás t fog-
lalni es Méltóságodat a lázat ta l es egész bizalommal kérni , 
mél tóztassék ha tha tó* befolyásának te l jes sú lyával oda 
haiui , hogy ezen j avas l a t je len a l a k j á b a n tö r róny i tvé ne • 
vál jék ! Mert ilyen törvény n é p o k t a t á s u n k ügyét u leg-
szomorúbb a l a k b a n t ü n t e t n é fel a művelt világ előt t , 
ós a r ió l t enne t anúságo t , hogy m a g y a r n e m z e t ü n k b e n a 
ku l tu rá l i s na adás i ránt i érzék te l jesen h iányzik . 

Méltóságos Uram ! Méltóságod, Ki már oly regen 
küzd , hurc/.ol n é p ü n k , nemze tünk jó l é t eé r t ; Ki a uép-
neveles-okta tás ügyét s a nép tan í tók sorsát mindig 
szivén viselte é* a z o \ e rdeké t e lőmozdí tan i ü g y e k e z e t t , 

TARC&A. 
Az Athcnaeuin Kézi Lexikona. 

(K tudományok encziklopwdisja kUlünüs tskintettul .Msjjv»ror-
• zígra. tiakfértiak kozreinűködenéTel szerkeszti dr. Acsádv Igtiács, 
a iu. tud. akadémia lev. tsgja. Első kötet, A —K. Ötvennégy kép-

pel é« műmellskUttel.) 
A lexikonok fontosságát és gyakor la t i hasznát ma 

m á r nem szükséges hosszasan b i zony i í / a tn i . A külföldi 
i lvnemü vá l la ' a tok óriási e l t e r j edese eléirgé m u t a t j a , mily 
j e l en tő ség re eme lked tek u tudás és műve l t ség e köz-
h a s z n ú segédkönyve i . Minden irni és olvasni tudó em-
bernek bő a lka lma nyíl ik, hogy szükséges vo l tuka t 
t apasz t a l j a . H á n y kifejezessél , f o g a l o m m a l . névvel 
tulálkozik l ép ten-nyomon, hánv u j v ívmány t , fe l fedezés t , 
t a l á l m á n y t hall e inlegeuii mindennap , m e l y e k r e nézve 
ö n m a g a előt t s zégyenkezve kell megval lania , hogy nincs 
velük t i sz t ában s szükségé t érzi, hogy felvi lágosí tást 
n y e l j e n ró luk . Du hova fordul jon fe lv i l ágos í t ásé r t a 
né lkü l , hogy a t tó l ke l lene ta r tan ia , hogy mások élői t a 
t u d a t l a n s á g * g y a n ú j á b a j ön ? A felelet egyszerű : valamely 
lexikonhoz. Csakhogy a magya r e m b e r n e k eddig n t m 
volt k ö n n y ű , igénye inek megfele lő lex ikont ta lálnia . A 
lég ibb m a g y a r i smere t t á r ak e lavu l tak , nr. idegen nyelvű 
lexikonok pedig épen a minke t legközelebbről é rdeklő 
t u d n i v a l ó k r a n incsenek figyelemmel * vagy egyá l t a l án 
m m ta lá l juk meg bennük a kivmit ú tba igaz í t á s t , vagv 
csak e légte len s tnegb izha t i an , sőt sokszor ro s szaka ra tú 
infor inát iót n y e r ü n k . Az utóbbi t ek in te tben legyen elég 
csak a ná lunk is nagyon e l t e r j ed Mevor- fé le Konver -
M I iotlS* L e x i k o n r a hivatkozni , melyt.ok magynre l ienes 
l enden t i a i t nemrég leplezte le sa j tónk . 

Ily viszonyok közt valósuggal hazafias t e t l voit az 

Athenaeum tá r su la tnak azon vál la lkozása , hogy e te rén 
az á l ta lánosan é rze t t szüksége t egy kisebb t e r j e d e l m ű s 
ezér t olcsóbb, de ennek d a c z á r a helyes a r á n y o k szer int , 
te l jesen magyar szel lemben szerkesz te t t é - díszesen 
kiál l í tot t Kez> Lexikon áital e légí t se ki. Hárou i negyed 
éve, hogy a vál la la t dr . Acsádv I g n á c z n a k , a m. tud . 
Akadémia lev. t a g j á n a k s ismert nevű je les tör ténésznek 
szerkesztésében, szakfer f ia* k ö z r e m ű k ö d é s e mellett meg-
ii,dult s az egész sa j tó ál tal e g y h a n . u e rőmmel üdvö-
zölt műből az I. kö te t , mely ' z A — K közti anyagot 
lur tal inazza, immár befe jezve fekszik e l ő t t ü n k . Elmond-
ha t juk , hogy ez. az imposans köte t nemcsak igazolté, 
hanem messze fe lü lmul ta mindaz t a várakozás t , melye t 
a közönség és a sa j tó hozzá fűzö t t . 

A mű szerkesz tő je olőtt két elv lebeget t . Az egyik 
az, hogv a könyvnek mint a „ t u d o m á n y o k encziklopédi-
á j á n a k * minden i smere tkörből fel kell ölelnie a szük-
ségé* anyagot . A másik pedig, hogy „ k ü l ö n ö s tekin te t -
tel Magyaror szágra* készül , t ehá t az á l ta lános tudás 
a n y a g á t össze kell egyez t e tn i e a specziá l is m a g y a r 
szempon tokka l . Csak egy p i l l an tás t kell votuünk a mű 
l ie ls ' jebe s m e g g y ő z ő d ü n k , hogy o ket tős fe lada to t d r . 
Acsádv Ignácz k i tűnő t ap in t a t t a l és r i tka szerencsével 
oldotta meg. 

„Az Athenaeum Kézi L e x i k o n a " tényleg felöleli 
az emberi ismeret es t u d o m á n y egész mezejé t , a köz-
hasznú i smere t eke t épúgy min t a s z a k t u d o m á n y o k a n y a -
gát , vagyis mindazt t a r t a lmazza , ami t a külföldi 10 — 16 
köteles nagy i s tne re í t á rak . Ez termeszetosen csak ú^y 
volt. e lérhető , hogy a szigorú kr i t ikáva l inegválogatot t 
es ügyesen csoportosí tot t a n y a g fe ldolgozásban a lehető 
rövidség ós tömörség t a r ' a t o t t szem előt t , mi azonban 
sehol sem tör tént a*vilájfO«síg és te l jesség rováoára . Le-
•;yen elé^ p é l d i g a n á . i az. olu . t romoss igrél s zó ' é ozik-
kékre hivatkozni , melyek sokkal s z ű k e b b helyen kime-

r í tőbben , vi lágosabban és gyorsabban t á j é k o z t a t j á k az 
olvasót a v i l lamosságra vonatkozó összes tudn iva lókró l , 
m iu t bármely külfö di nagy b x ikon . Ugyani lv bárk i ál-
tal é r t h e t ő « egyút ta l a s z a k e m b e r t is kie légí tő ezik-
kokben t á r g y a j a a könyv az összes t e rmésze t i , m ű s z a k i , 
orvosi , nemze tgazdaság i és t á r s ada lmi t u d o m á n y o k «gés / 
ko ré t , mindenü t t t ek in te t te l a l egú j abb v ivmánvok es 
ezek gyako r l a i i hasznára , va lamint a/, illető dolognál , 
magya r i r oda lmára . CzeUzerüen van ke re sz tü lv ive u 
gyako r l a t i s zempont a jogi . á l l a m t u d o m á n y i , k o z ^ a z d i -
sá>;i, adó- és pénzügyi f o g a l m a k es ké rdések t á r g y a l á -
sában is, e l k e r ü l v e azoka t a hosszú lére e r u s / t e t t e l m é -
leti f e j t ege téseke t , melyek a nemet l ex ikonok h a s z n a l a t a 
oly nehézkess os fá rasz tóvá teszik. „Az A t h e n a e u m 
Kuzi Lex ikoua* -bau minden e m p a é l e t r eva lóság és f ü r -
geség, s már e tu l a jdonsaga iná l fogva k ö n n y ű lesz vas-
kalapos ve té ly tá r sa i t l egyűrn ie . 

Az egye temes ismeretek a n y a g á n a k le lk i i smere tes 
felkarol ása meilet t neui kisebb e r d e m e a vá l l a l a tnak , 
hogv tel jesen a magyar közönség igénye ihez a l k a l m a z -
kodik s minden izéban uemzet i szel lem ha t j a á t . A 
„magya r glóbus* ogesz v i lágá t v i ssza tükröz i e k ö n w , 
mely a magya r a n y a g n a k oly r e n g e t e g t ö m e g é t n y ú j t j a , 
minőt a regebb»aD meg je l en t sokkal t e r j e d e l m e s e b b ma-
gyar i s m e r e t t á r a k b a n is h i ába k e r e « ü u k . 

Nem csupán arról van szó, hogy a specziá l i s m a -
gyar t u d n i v a l ó k n a k a tö r t éne lmi , fö ld ra jz i népisn te i , 
i rodalmi , á l l a m t u d o m á n y i s e g y e b b sz.ikok k ö r é b ő l 
dominá ló szerep ju to t t . Ez. már m a g á b a n oly e r d e m , 
mely tel jes e l i smerés re t a r t ha t »>zámot. D e meg i n k á b b 
b á m u l a t r a mél tó az a l e leményesség , mely lye l d r . Acsádv 
Ignácz anny i u j eszközt es módot tudot t t a l á ln i , hogv 
a m ű magya r je l lege t emei je . Csak azon főbb új í tások 
•>iv iu ju* k iemeln i , m lyekef „Az A t h e n a e u n K-z.i 
Lex k o n \ * veze te t t be először a U x i k o n i toda lo .nba . l^y 

EiBflietésI pénzek es rrclamatlók h kiadóintm*Uy/. . I-Vi«l • *> uU' 
int^teMdők. 

Hlvdrté*ek jutdnyin* dron véMM*t+ f l 



— n a g y o n jó l fog a r r a e m l é k e z n i , bogv ti 3 0 0 f r t o s 
m i n i m u m m á r 1 8 6 8 - b a n is kövednek t a l á l t a to t t . P e d i g 
MZ a z ó t a ieielt 2 5 ev a la t t megé lhe tés i v i s z o n y a i n k 
40-I0%4wl l e t t ek kédniliimmHA H»Iom az ie-
ko 'u es a l a n i t ó i r án t t á m a s z t o t t i gények n a p r ó i - u u p r a 
f o k o z - d t a k ol\ a n n y i r a . hogy a / a k k o r i ket évi t an í t ó -
k é p z é s ma n e g y - é v f o l y a m ú v á eme lkede t t ! E s n i o i t , mi-
dőn a tiszt viselők fizetéséuek r endezésé rő l van szó és a 
t o r v e i n bo rán a t a n í t ó n á l j óva l c s e k e l v e b b k v a l i f i . a c z i ó -
vttl b i ' ó í rnok m u n k á j á t 8 0 0 í r t t a l kiv «tij« j u t a l m a z n i , 
a v e l ü n k e g y e n l ő e r t ek i l kva l i f ikácz ióva l b í ró m á s t i sz t -
v i se lőke t azon k e d v e z m é n y bon részes í t i , hogy 6 0 0 f r t t ó ! 
kezdve 1000 , 1200, sót 1-400 í r t ig is e m e l k e d h e t n e k ; 
u g y a n a k k o r a tőt vény b u s á t n e m k i v a n h a t j a a t a n í t ó t 
olv d í j a z á s b a n részes i t eu i , me ly lye l m é g a z u t o l s ó 
r a n g f o k o z a t b a s e m v o l n a o s z t h a t ó , a 
m e n n y i b e n f izetése azon alul volna . 

m 

Méltóságos U r ! Azon tneggyőxódesb ti van a 
haza i t an i tó sag , hogy a t á r s a d a l o m t ó l n e m c s a k h iva-
t á s u n k f o n t o s s á g á n a k e l i smeré sé t k é r h o : j ü k . h a n e m 
e l v á r h a t u k , hogy m u n k á n k é r t t i sz tessége- i negé lhe tos t 
b iz tos í t son s az t n e 8 2 k r n y i n a p i b é r r e b e -
c * ü I j e . 

S z e r i n t ü n k a fizetés-rendezés k é r d é s n e k megol-
d á s a n e m a b b a n áll, hogy a k ö t e l d s s é g ö k e t n e m tel-
j e s í t ő i s k o l a - f e n t a r t ó k s egé lyez t e s senek ; h a n e m igenis 
a b b a n áll , hogy a t i s z t e s séges megé lhe t é s t b iz tos í tó 
m i n i m u m m e g a l i e p i t t a s s é k és az ily tő rvény m i n d e n is-
k o l á n á l — a n n a k j e l l e g é r e való t e k i i r e t n é l k ü l 
sz igorúan v é g r e h a j t a s s a k . 

A mit eze lő t t őt évvé! k é r t ü n k , azt k é r j ü k most 
is, és pedig : 

1) a r e n d e s t a n í t ó fizetésének m i n i m u m a f a ' u n 6 0 0 
í r t , \ á r o s o n 8 0 0 f r t l e g y e n . F i ze t i k az i s k o l a - f e n t a r t ó k 
A f e l ekeze t ek — r e m é l j ü k — szívesen f o g a d j a k e j a v í -
t á s t , va l amin t 1 8 6 8 - b a n uz első m e g á l l a p o d á s t . 

2) Ö t ö d e v e s p ó t l é k u l e fizetesek 5 0 ;
0 - á t kap,áix a 

t a n í t ó k . A 6 0 0 és 8 0 0 fr t fizetőssel jó l e g y f o r m á r a tesz-
szü* a tan í tó i á l l á sok j ö v e d e l m é t , az ö t ö d é v e s p ó t l é k k a l 
ped ig t e l j e sen he lyhez k ö t j ü k a t a n í t ó t . 

Mél tóságos U r a i n ! Mél tóságod n a g y o n jó l t i d j a , 
hogv mily s a j n á l a t r a m e l t ó h e l y z e t b e n t e n g ő d ú SOK m a -
g y a r n é p t a n í t ó N e m e g y - k é t , h a n e m száz m e g e / e r 
k ö z s é g b e n a n v o m o r r a l k ü / d ő , a n é l k ü l ö z é s e k k e l v í v ó d ó 
szegenv t a n í t ó a s z o l g a l e l k ü e k s zo lgá j a , s o k s z o r u kol-
dusok ko ldusa , I)e m i n e k e c s e t e l j ü k t o v á b b ezen 
azegv en le tes á l l a p o t o t ? ! Boldog P e t ő f i n k h a z á n k a t a 
fo ld b o k n t i innak neveze ; n e m z e t ü n k r ő l is úgy e m l é k e -
zek meg , min t a m e l y n e k nincs a v i lágon p á i j a ! S íme, 
a kik nagy r é szben h iv . i tvák a r r a , hogy e b o k r e t a - o r -
azágnak és e p á r a t l a n n e m z e t n e k a jó ié t , u m ű v e l t s é g , 
a bo ldogság f o k a r a való e m e l é s e nagy m u n k á j á b a n első 
so rban k ö z r e m ű k ö d j e n e k : ők m a g u k k é i n t e l enek c s a l á d -
j a i k k a l e g y ü t t a m e g é l h e t é s gond ja iva l fo ly ton k ü z d e n i , 
ad i> sá^okb i j u t n i s az e z e k k e l s zükségképpr -n ö s a z e k ö -
lött ö n é r z e t ö l ö m e g a l á z t a t á s o k bon r é s z e s ü l n i ! . . . 

T e l j e s b i za lommal k é r j ü k t e h i t s tb . 

139 4 8 0 k a t . hold vol t , v a g y i s az összes t e r m ő t e r ü l e t -
nek 1 3 9 s z á z a l é k a . M e n n y i r e n p a d t le a s z ő l ő t e r ü l e t a 
phyl loxoravósz f e l l ép t e ó t a , mely m i n t e g y k e l t e m e t -
s z e t ű a l e g s z e b b sző lők e l e t e r e j é t s a g a z d a g t a l a j ú 
v i d é k e k r ő l a h o m o k i t a l a j r a s z o r í t o t t a a s z ő l ő t e n y é s z t é s t , 
ízt bajos volna r e n d s z e r e s s t a t i s z t i k a i f e lvé t e l ek n é l k ü l 
k o n s t a t á l n i . T é n y a z o n b a n az , hogy a szőlők c s ö k k e n é s e 
rohamos vo l t , az u j t e l e p í t é s e k d a c z á r a is ; v a n n a k a 
kik t u d n i a k a r j á k , hogv M a g y a r o r s z á g szőlőterüle t -* ez 
id > sze r in t n e m h a l a d j a m e g a 4 0 0 . 0 0 0 ka i . h o l d a t . 
N a g y h a n y a t l á s e z , rövid p á r ev a l a t t , k ü l ö n ö s e n , ha 
figyelembe vesszük, hogy míg n é h á n y év e lő t t is k i t ű n ő 
z a m a t o s es jó b o r o k a t n y e r t e k a t e r m e l ő k , ma a t ö b b -
m i r e i x t e n s i v e m i v e l t h o m o k i sző lőkrő l , s a v a n y k á s s 
n t k á u k i f o g á s t a l a n m i n ő s é g ű bort k a p n a k . A b a j s e m m i 
e s e t r e sem a z , hogy h o m o k i s z ő l ő k r e k e r ü l t n sző lő -
k u l t ú r a . h a n e m az, hogy n i n c s e n e k m é g kellő m e n n y i -
ségben a homoki s z ő l ő k ö n n e m e s s z ő l ő f a j t e l e p í t é s e k . 
H a e g y s z e r a h e m o k i s z ő l ő k ö n is k ivé te l né lkü l r e n d -
szeres f a j t e n y é s z t é s t ű z n e k s vá loga to t t a ző lőves szSke t 
h a s z n á l n a k a szőlők t e l e p í t é s é n é l , i» t e r m e l e n d ő bor sem 
íog a n n y i r a k i fogás a l á esn i , m i n t j e lenleg . 

I g a z , hogy a h o m o k i sző lők , b á r m e n n y i r e is i gye -
k e , n * k a t e rmei f ik a s z ő l ő f a j o k a t m e g v á l a s z t a n i , oly 
m i n ő s é g ű t d e s a s s z u b o r o k a t soha s e m f o g n a k adn i , m i n t 
a h e g y i , s a jnos , most m i r phv l l o x o r a - l e p e t t v i d é k e k . 
D e e l v é g r e most ne is az v e z é r e l j e n b e n n ü n k e t , h o g y 
a - z u - b o r o k u t p r o d u k á l j u n k , h a n e m jó m i n ő s é g ű a s z t a l i 
es c s e m e g e boroka t á l l í t s u n k e lő , m e l y e k n e k n a g y 
h i á n y á t é r e z z ü k . 

T a r t o z u n k azza l , hogy az o r s s á g o t , a m e n n y i r e 
c sak t e h e t s é g n k b e n áll m d , m e g v é d e l m e z z ü k a ha tn ia i t -
vánvok e l á rus i t á>á ió l és v é g r e s a b a d u l j u n k az e m e l -
kedő b o r i m p o r t t ó l . 

M á r mos t is az o lasz borok b e h o z a t a l a n a g y 
m é r v e k e t ö l t , ped ig m é g csak n é h á n y h ó n a p j a , hogy az 
o l a s / borok f o r g a l m á t h a z á n k b a n is m e g e n g e d t é k . 

Az olcsó o lasz bo rok k o n k u r r e n c / i á t o k o z n a k bor -
t e r m e l ő i n k n e k s a k o n k u r r e n c z i a h a t á s a a l a t t m i n d 
b a j o s a b b lesz a szőlő t e n y é s z t é s é t e l ő m o z d í t a n i . El lehe-
t ü n k ugyan i s a r r a k é s z ü l v e , k ü l ö n ö s e n 2 — 3 e g y m á s -
u t á n k ö v e t k e z ő rossz s z ü r e t u t á n , hogy u g y a n o l y m e n n y i -
s é g b e n s z á l l í t a n a k h o z z á n k b o r o k a t , m i n t a m e n n y i bor t 
az u t ó ' b t évek f o l y a m á n k i v i t t ü n k . 

Közel 1 5 mil l ió h e k t o l i t e r b o r f e l e s l e g ü n k volt 
éven k in t és íme n é h á n y év ó ta a k ü l f ö l d i borok beho-
z a t a l a r o h a m o s a n e m e l k e d i k . Már a m ű i t é v b e n m i n t e g y 
4 0 0 . 0 0 0 m é t e r m á z s a i bor t s z á l l í t o t t a k az o r s z á g b a s HZ 
iden e b o r b e h o z a t a l e d d i g is m e g k ö z e l í t i az 1 mi l l ió 
m é t e r m a z s á t . 

C s a k i s T r i e s z t e» F iUinén át a u g . hó v é g é t ő l o l a sz 
e r e d e t ű b o r o k b ó l tőbl> m i n t 3 0 0 0 0 0 h e k t o l i t e r é r k e z e t t 
m á r Mag v a r o r s z á g b a a bizony á r a ev v é g é i g m e g nagy 
i m p o r t u n k lesz, mive l O l a s z o r s z á g b a n a / i d é n i s m é t 
n a g y o n jó s z ü r e t volt s a z u j b o r o k k i s z o r í t j á k az 
ó - b o r o k a t , m e l y e k az egész o r s z á g b a n nagy k e s z l e t b e n 
á l l a n a k r e n d e l k e z é s r e . 

Egy ik olasz b o r k e r e s k e d ő c z é g n e m r é g o d a n y i l a t -
kozo t t , hogy a m o s t a n i o l a sz b o r á r a k b ó l a h a s z o n 
k o c z k á z t a t á s u n é l k ü l is m é g 1 5 — 2 0 p e r c z e n t e t lehet 
e n g e d n i ; e h h e z Oasanló v é l e m é n y e n v a n n a k az. o lasz 
» z a l a p o k is, a m e l y e k a h a z á n k b a i r á n y u l ó b o r e x p o r t o t 
o l y a n e n t h u z i a z t n u s s u l f o g a d t a k . Ma az. olasz, b o r o k 
l ego lc sóbb ja , h e l y b e n a p i aezon é s n a g y b a n i e l a d á s n á l 
12 - 1 5 l í rán kél s hu m é g 2 0 p e r c z e n t e n g e d m é n y t 
t e s z n e k is a b o r k e r e s k e d ő k , az á t l a g o s á r a k 10 — 1 2 l í ra 
k ö r é c s o p o r t o s u l n a k . E h h e z h a s o n l ó á r a v o l t v a l a m i k o r 
a m a g y a r k ö n n y e b b m i n ő s é g ű b o t o k n a k s mos t a tna-
g y n r k ö n n y e b b m i n ő s é g ű k isoro l t bo rok á r a a s z ü r e t 

sz egyes t u d o m á n y s z a k o k t ö r t é n e t é n e k i s m e r t e t é s é n e i 
e lső so rban azok m a g y a r o r s z á g i t ö r t é n e t e r é s z e s ü l t fi-
g y e l e m b e n . meg ped ig oly b e h s t ó a n . a h o g . a u s z a k m ű -
v e k b e n »em igen t a l á l j u k . K ü l ö n czikkel ; i s m e r t e t i k 
t o v á b b á t u d o m á n y o s es k ö z m ű v e l ő d é s i i n t é z e t e i n k e t , 
t á r s u l a t a i n k a t és e g y l e t e i n k e t (pl . a k a d é m i a , a n t h r o p o l o -
giai m u z e u m , á s v á n y t a n i in t éze t , U e t h l e n - f ő t a n o d a föld-
r a j z i tá rs . , K i a f a l u d y - t á r s . s tb . 

Az idegen t u d ó s o k n á l és Í rókná l fel v a n n a k so ro lva 
m ű v e i k m a g y a r f o r d í t á s a i , a r e á j u k v o n a t k o z ó i roda-
lommal e g y ü t t . E g y e s kü l fö ld i v á r o s o k n á l a l e x i k o n 
o t t an i m a g y a r e r e d e t ű vagy t á r g y ú e m l é k e k e t i s m e r t e t , 
így kiilön r z i k k szól az a a c h e n i m a g y a r r ég i s égek rő l , a 
b a u ' z e n i M á t y á s - s z o b o r r ó l , a boroszlói m a g y a r e m l é k e k -
ről s tb . A m a g y a r o r s z á g i he ly segek n é m e t neveik s z e r i n t 
is e l ő f o r d u l n a k , ami j e l e n t é k e n y e n emel i a m ű f ö l d r a j z i 
l éazenek g y a k o r l a t i h a a z n a v e h e t ő s é g é t . 

Sze rencsés ú j í t á s n a k t a r t j u k azt az e l j á r á s t , moly e t 
a l ex ikon n e m z e t i i i o d e l m u n k b e h a t ó b b i s m e r t e t é s e czé l -
j á b ó l k-ivet. N e m c s a k az e g y e s írók é l e t r a j z i ada t a i t es 
m ű v e i k n é v s o r á t közl i , h a n e m fe l soro l ja i r o d a l m u n k 
osa /es k ivá lóbb a l k o t á s a i t , egy vagy m á s t e k i n t e t b e n 
figyelemre m é l t ó t e r m é k e i t kü lön a m ű v e k cz ime a l a t t 
is es a C7im mel le t t a d j a a m ű r e v o n a t k o z ó k ö z é r d e k ű 
ada tok t. Ezá l t a l a Kez i L e x i k o n r é g i b b és u j a b b 
i roda inunknak va lóságos l e l t á r á v á válik s b á r k i k ö n n y ű -
sagiiel m e g t u d h a t j a v a l a n ely j e l e s e b b sz in tnű . epóez , 
r e g é n y s tb . s z e r / ' j e t . ha a m ű c z i m e r e e m l é k s z i k . I ly 
m ó d o n i s m e r t e t v e v a n n a k összes rég ibb n y e l v e m l é k e i n k 
• • oodexe iok e p u g y , m i n t a l e g ú j a b b i roda lom t e r -
méke i . 

Ső t a szerkesztő m é g tovább m e n t : u la t in f r a n -
CZUI S egyéb de K en nye lvű idézetek ni»-IU-tt fö lvet te a 
m a g y a r kö l tök , i rók , szónokok műve ibő l k ö z k e l e t ű v é 
valt i déze teke t , a r a n y m o n d á s o k a t , az i r n v a s - i g é et is . 
miá . t a l a Kézi L e x i k o n e g y ú t t a l idézet t á r r i vá ' r , * 
min t i lyen i r o d a l m u n k b a n ú t t ö r ő ; ,»z eUŐ m . g ' v a r 
„ m . c h m a n n * . 

M"gialál |Uk t o v á b b á a könyvben a j e l l e m z ő b b m a -
, 8 J * r k ő z m o n d á s o h e t , a I^épbö'cseség e k la s / ikus k i f e j e -

zőit , ü g y e s c s o p o r t o s í t á s b a n , p l . a n y a , a r a n y , bor , eb 
>tb. a l a t t . S ha k ivá ló g o n d o t t o r d i t a s z e r k e s z t ő az 
idegi ti s zavak é r t e l m e z é s é r e , n e m f e l e d k e z i k m e g a 
r é g i b b m a g y a r n y e l v , v a l a m i n t a n y e l v j á r á s o k k i fe j ezé -
se inek m a g y a r á z a t a i é i s az e g y e s n y e l v j á r á s o k i s m e r t e -
t é sé rő l s e m 

M»g csak az é l e t r a j z i a n y a g m e g l e p ő g a z d a g s á g á t 
és s o k o l d a l ú s á g á t k í v á n j u k f e l e m l í t e n i . A m o d e r n pol i -
t i ka i es t á r s a d a l m i k ö r ö k a l a k j a i , t u d o m á n y o s , i r o d a l m i 
es m ű v é s z e t i e ie t s ze rep lő i , a f ő b b bírói és k ö z i g a z g a -
tás i t i s z t i k a r t a g j a i , a k a t o n a i m é l t ó s á g o k , a fővá ros i 
és v idék i j o u r n a l i s t i k ' i em lege t e t t e b b képv i se lő i , a t an -
ügy k i v á l ó b b m u n k á s a i mind h e l y e t t a l á l t a k az „ A l h e -
n u e u m Kézi L e x i n á M i x n , mely e t e k i n t e t b e n is h ű 
képe t a d j a k o t u n k t á r s a d a l m á n a k . 

A m a g y a r o s i r á n y , mely a k ö n y v m i n d e n s o r á n 
e l ö m l i k , k i f e j e z é s r e j u t a h o z z á c s a t o l t t á b l á z a t o k b a n és 
H r e n d k í v ü l i f é u y n y e l és íz léssel k i á l l í t o t t m ű m e l l é k l e -
t e k b e n is, m e l y e k s z á m és m i n ő s é g t e k i n t e t é b e n e g y a -
rán t f e lü ' i nu l i i ak b á r m e l y k ü l f ö l d i v á l l a l a t o t . E ' é g csak 
a haza i t á r g y ú m ű l a p o k közü l a m a g y a r z á s z l ó t , c z i m -
e r e k e t es r e n d j e l e k e t , a m a g y a r k a t o n a s á g t ö r t é n e t i 
f e j l ő d é s é t , a H a l o t t i Beszéd m á s o l a t á t , egy C o r v i n - o o d e x 
c / . i in lap já i , a m a g y a r dis/.it i n é n y e k e t s t b . á b r á z o l ó , 
n a g y o b b r é s z t szt i - s kopeket , f e l e m l i t e n i , hogy f o g a l m a t 
n y u j t e u n k azon á l d o z a t k é s z s é g e k r ő l , m e l y e t a k i a d ó t á r -
s u ' a i • v á l l a l a t n a k minél f é n y e s e b b k i i l l i t a s a k ö r ü l 
t a n u s i t o i t . 

Azt h i s z s z ü k , e v á z l a t o s i s m e r t e t é s b ő l is e l é g g é 
k i t ű n i k , hogy „Az A t h e n a e u m K é s i L e x i k o n a * a m a g y a r 
l ex ikon i roda lom t e r én p á r a t l a n j e l e n s é g , mely gondos 
s z e r k e s z t é s e , m a g y a r o s s z e l l e m e , d i s z e s k i á l l í t á s a és olcsó 
á ra ál t il a kü l fö ld i h a s o n n e m ü vá l l a tok n a g y v e r s e n y é -
ben g y ő z t e s e n f o g j a m e g á l l a n i h e l y é t s g y o r s a n u t a t fog 
t a l i l n i m i i d m i i i i gva r c -a ' . i d k ö n y v t á r á b a , a n n y i v a l is 
i n k á b b , miv I m e g a / e r z ' se m é g a z o k n a k is a j á n l a t o s , kik 
m á r va lamely n a g y o b b k ü l f ö ' d i vagy r é g i b b m a g v a r 
l e x i k o n I r i r t o k á b á n v a n n a k . 

ó t a ész le l t h a n y a t l á s d a c z á r a a l ig es ik a 15 — 16 f r t o n 
a lu l . I g e n t e r m é s z e t e s , hogy az o l a sz 5 — 6 f i t o s b o ; 
könv nyel i e lb i r j . i a 3 . 3 0 f r t v á m o t , az 1 5 0 - 2 f r t n y i 

' szá l i i t a s i é s keze le s i d i j a t es a 3 . 5 0 — 6 f r t o s f o g y a s z -
h.si ö s s z e g e t is es m é g m i n d é g o l c sóbb , m i n t uz a b o r , 
me ly a hazai t e r m é s b ő l s z á r m a z o t t . 

P a n a s z k o d n a k m á r is a h a z a i t e r m e l ő k , h o g y az 
olasz, bo rok b e ö z ö n l é s e á l t a l u g y az. u j . i r i u t a m é g 
k e s z l e t b e n levő ó - b o r o k á r a is c s ö k k e n s a z o k o n a 
v i d é k e k e n , a hol m e g a m u l t é v b e n is 2 0 - 2 4 f r t o n 
k e l t uz u j bor c z e f r e s i ü l e r y ü t t , a z idén m á r a j o b b 
m i n ő s é g d i c z á r u is — a g y e n g e k e r e s l e t k ö v e t k e z t é b e n 
— a b o r a r a k n e m r e m é l t m é r v b e n h a n y a t l o t t a k . í g y 
p é l d á u l az e r d é l y i r é s z e k e n , a hol r e n d s z e r i n t igen j ó 
m i n ő s é g ű a s z t a l i borok t e r e m n e k , a m u s t b o r o k 12 — 16 
f r t k ö z ö t t i n g a d o z t a k . A z ó - b o r o k p e d i g 2 0 — 2 6 f r t 
k ö z ö t t . A t o k a j - h e g y a l j a i és a z a r u d v i d e k i b o r á r a k is 
a l a c s o n y a b b a k mint vo l t ak , u g y a n e z t í r j á k c s a k n e m a z 
o r s z á g m i n d e n r é s z é b ő l . 

H o g y m e n n y i r e k á r o s j e l e n s é g ez, o l y a n g y e n g e 
b o r t e r m é s u t á n , m i n t az idei is, a z t n e m igen kel l bő-
v e b b e n i n d o k o l n i . 

A mul t j ó t e r m é s ű é v e k b e n c s u p á n M a g y a r o r -
s z á g o n 6 . 5 — 8 mi l l ió h e k t o l i t e r bor t e r m e t t , l e g a l á b b 
e i iuyi t m u t a t o t t ki a h i v a t a l o s s z a t i s z t i k a s h a k i s sé 
g v e n g e t e r m e s ü n k vol t , m e g a k k o r is az e r e d m é n y 
3 . 5 — 5 mil l ió h e k t o l i t e r k ö z ö t t m o z g o t t . 

Az 1 8 9 1 . és 1 8 9 2 - e s é v e k t e r m é s e i m á r n a g y o n 
a l á s z á l l o t t a k s s z a v a h i t ő e g y é n e k v é l e m é n y e s z e r i n t —• 
a h i v a t a l o s e r e d m é n y e k m é g i s m e r e t l e n e k — a m u l t 
évi t e r m é s al ig ü t ö t t e m e g az 1 .5 m i l l i ó h e k t o l i t e r t , ez 
ide i p e d i g az l mi l l ió t . Mig a z o n b a n a m u l t é v b e n a 
m i n ő s é g is g y e n g e vol t , az idén a bor m i n ő s e g é t k e v é s 
h e l y e n k i f o g á s o l t a k . 

Az 1890 - ik é v b e n f ö l l é p e t s r o h a m o s a n t e r j e d t 
p e r o n o s p o r a a s z ő l ő k r e n a g y v e s z e d e l e m volt ; a z 1 8 9 1 -
iki é v b e n m á r a z o r s z á g n a g y r é s z é b e n d ü h ö n g ö t t a 
p e n é s z g o m b a s k i t o r j e d ő l e g a f o l y ó é v r e a s z ő l ő v e s s z ő k 
r o m l á s á t i d é z t e e l ő . H o z z á j á r u l t t e r m é s z e t e s e n a s z ő l ő -
vesszők r o m l á s á h o z a m u l t évi ( k o r a i s z e p t e t i b e t i ) f a g y 
is, m i k o r m é g a s ző lők r i t k a h e l y e n v o l t a k b e f ö d v e . A z 
i deu t a v a s z k o r a l i g ú j u l h a t t a k ki a s z ő l ő k , sok v e n y i g e 
es t ő k e m e g is f a g y o t t é s á l t a l á b a n k é s ő n h a j t o t t a k k i 
a t ő k é k . A p e r o n o s p o r a ped ig i s m é t j e l e u t e k e n y t e r ü -
l e t e n m u t a t k o z o t t , u g y hogy ez o k b ó l a f a g y k ö v e t -
k e z t é b e n a n e m p e r m e t e z e t t s ző lők n a g y o n k e v o s t e r -
més t a d t a k . E g y e t a z o n b a n v é g r e s i k e r ü l t a k ö z n é p n é l 
elei ni, a z t , t . i., hogy m e g g y ő z ő d t e k az i d é n a r r ó l , h o g y 
p e r m e t e z e t l e n s z ő l ő k n e k n i n c s e n j ö v ő j ü k . 

A g a / d á k t ú l n y o m ó t ö b b s é g e b e l á t t a v é g r e , h o g y 
a p e r o n o s p o r á t t ö n k r e le l te t t e n n i ; ebbő l f o l y ó l a g b izo-
n y a r a m i n d e n j ó z a n g o n d o l k o z á s ú e t u b e r v e d e k e z n i is 
f og e l l e n e s j ö v ő r e m a r s z ü k s é g e t , b o g , e l e g e n d ő v é d e -
k e z ő a n y a g l e g y e n k e s z l e t b e n , m e r t ez i r á n t a k e r e s l e t 
é l é n k lesz s h o v a - t o v á b b e l é r h e t j ü k az t , hogy s z ő l ő i n k 
l e g a l a b b a p e r o n o s p o r á n a k n e m f o g n a k á l d o z a t u l e s n i . 

— Hymen. Zólyomi Á r p á d k ö z ö s h a d s e r e g b e l i t ő -
h a d n a g y , a h e l y b e l i k a t o n a i - a l r e á Ü s k o l a e g y i k t a n á r a f . 
hó 2 4 - é n P o z s o n y b a n ol tárhoz, v e z e t i d u k a f a l v i Duka 
K á l m á n n y ű g . cs . é s k i r . e z r e d e s b á j o s l e á n y á t , Irmát. 

— Derek t isztviselők. S z é p m u n k á t v é g z e t t [u 
m u l t é v b e n V a s v á r i n e g y e t i s z t i k a r a . C s a k n e m 8 0 e z e r 
ü g y d a r a b o t i n t é z e t t e l , a uii, t e k i n t v e a n a g y s z á m o t , 
n a g y m u n k á s s á g r a val l . A k ö z i g a z g a t á s i b i i o t t s á g leg-
u t ó b b t a r t o t t ü l é s é n a z é r t n a g y o n m e g d i c s é r t e a t i s z t -
v i s e l ő k e t . 

— Fölhívás a jő emberekhez. H ó t a k a r j a a f ö l d e t , 
h ó l e p e l von be m i n d e n t . N e m k e r e s h e t i é l e l m é t a m a d á r , 
a k e d v e s d a l o s , g y ü m ö l c s f á i n k h ű s é g e s v é d e l m e z ő j e . 
F n g y é s é h s é g p u s z t í t j a s e r e g é t . K ö n y ö r ü l j e n e k r a j t a a 
j ó s á g o s s z i v e k ! N y ú j t s a n a k n e k i v é d e l m e t ; a d j a n a k leg-
a l á b b a z é t e l h u l l a d é k o k b ó l a l a m i z s n á t ! A h a t ó s á g u g y 
l á t s z i k e g y e b e k k e l van e l f o g l a l v a , s n e m t o r d i t h i t j a 
figyelmét a m a d á r - e t e t é s r e , e r r o a p r ó z a i d o l o g r a ; t e g y e -
nek t e h á t v u l a m i t a j ó s z í v ű e m b e r e k . K é s z í t s e n e k e t e í ö 
h e l y e k e t ! E l é g egy e g y s z e r ű d e s z k á t a h ó r a k i t e n n i , 
v a g y a h a v a t egy k is t é r s é g r ő l k i i a p á t o l n i s o d a egy 
k is s z e m e t , v a g y v a g d a l t h u s m a r a d é k o t h i n t e n i . K í s é r j é k 
t o v á b b á figyelemmel a l e l k e t l e n , t u d a t l a n s u h a n e z o k a t , 
a k ik e z i m a n k ó s i d ő b e n a m e g s z o r u l t é s é h s é g t ő l b á -
g y a d t m a d á r k á k a t c z é l t a l n n u l ü l d ö z i k , ső t el is f o g j á k 
es m e g ö l i k , hogy f ö l j e l e n t h e s s é k az i l l e t ő k e t a v á r o s -
k a p i t á n y i h i v a t a l n á l , hol az. i l yen t o l v a j o k k a l é r d e m ü k 
s z e r i n t f o g n a k e l b á n n i . 

— Meghivo. A kőszegi kereskedelmi kör 1 8 9 3 . év i 
f e b r u á r hó 4 - é n a k ö n y v t á r g y a r a p í t á s á r a a h á ' h á z nagy-
t e r m é b e n z á r t k ö r ű t á n c z k o s z o r u c s k á t r e n d e z , m e l y k e -
d é l y e s n e k i g e r k e / . i k . B e l é p t i d i j : s z e m é l y j e g y 1 f r t , c s a -
l á d j e g y 2 f r t . J e g y e k e l ő r e v á l t h a t ó k : P i l n a y V i n c z e 
és R ó t h S á n d o r u r a k n á l és e s t e a p é n z t á r n i!. A z e n é t 
Bal . :** L a j o s k e d v e l t n e m z e t i z e n e k a r a f o g j a s z o l g á l t a t n i . 
K e / d e t e es t i 8 ó r n k o r . 

— Hóvihar. Ú j r a f e l k e r e s e t t b e n n ü n k e t e g v t ö b b 
n a p i g t a r t ó h ó v i h a r , sok g o n d o t o k o z v a a v á r o s n a k é s 
e g y k e k n e k a h ó g a r m a d á k e l t a k a r í t á s a i n i a t t . A v á r o s 
u tc / .á i t n a g y n e h e z e n k i t i s z t o g a t t á k ugy a h o g y , é s 
a z u t a k a t is k i l a p á t o l t a k c s ü t ö r t ö k r e . E '<kor m a r m e g -
i n d í t h a t ó volt a kőszeg i v o n a t is, me lv d é l b e n h o z t a m e g 
egy részé t a h á r o m n a p r ó l e l m a r a d t p o s t á n a k . 

Borterinelésihik és a szőlők jövője. 
A ta l ános á t t e k i n t é s ü l sző lő ink j ' l e n he lyze t é rő l s 

a b o r á r a k a l a k u l á s á r ó l a , G y a k o r l a t i M e z ő g a z d a " a 
k ö v e t k e z ő k e t közli . 

A k a t a s z t e r i a d a t o k h a z á n k sző lő t e rü l e t é t m é g 
6 2 2 . 2 5 4 ka t . ho ld ra t e t t e k , H o i v á t - és S z l á v o n o r s z á g é t 
1 1 7 . 2 2 6 kot. ho ldra és igy a magy a r b i ' o d a i o m s z ő l ő t e r ü l e t e 

HÍREK. 



— Mese a kőszegi ú j s á g o k r ó l . A Dunán tú l múlt 
v a s á r n a p i Márnában „a kedelyes kőszegi ú j ságok* czim 
a la t t egy ni eset mond el, melyet mint kur iózumot e 
l ie ly tu r e p r o d u k á l u n k ós e z ú t t a l a valóságnak meg-
felelő v i lág í tásba he lyezünk . A mosolyt gei , .„ztő 
cz ikke lyecske ekkén t h a n g z i k : „Kőszegnek tudvalevő-
leg van egy m a g y a r és egy néme t lap ja , n elvek pá r 
hét ó ta igazolni a k a r j á k az á l igazságot , hogy egv vá-
rosban nem lé tezhet ik több lap ané lkül , hogy egymássa l 
ne veszeked jék . A Kőszeg és Vidéke egymás ra szór ja 
a czikkecskéket a fíünser Anzeiytr hazudozásairól — 
utóbbi m a g y a r ko l l egá já t revolver lapnak mondja . I l i t 
hiszen abban uiég nem volna valami különös , — de 
m e g van a kőszegi l i i r laphi iborunak a m a g a kedé lves 
és d e r ü l t oldala is. Ugyan i s közelebbről he tekin tve a 
k é t lapba, l á t tuk , hogy a m a g y a r lap ugvannak a 
Fe ig l G y u l á n a k a tu l a jdona , ki a „G. Anz ." - t szerkeszti 
és k i i d j a ; mindké t lap ennek n y o m d á j á b a n nyouiat ik , 
vagy i s a „ K . és V. t t sze rkesz tősége a sa já t k iadójá t 
sz id ja enuek betű ivel , Fe ig l G \ u l a pedig a suját szer-
k e s z t ő j é r e szór ja a szép t i t u lu soka t . Valóban, a kedé-
lyesség ne továbbja !* — No hiszen kedélyesnek te tsz-
het ik e iin'se soknak , különösen a n n a k , a ki nem t n d j a , 
min t a Dunántúl daczá ra u közelebbről való be tek in tes -
nek nem t u d j a , hogy Kőszegen van ugyan egy magva r 
lap , de amel le t t m i n d j á r t k e t nemet ; aki e l | enb n n 
i smer i u viszonyokat , az a mesélő Dunántul-1 neveti . 
V a n t. i. — a Dunántul-nak szóluuk — Kőszegen 
Oünser Anzeiger es Giinser Zeitung. Az elöbbeninek fe-
lelős „k iadó ja* Feigl F r i g y e s , az utóbbié Feig l 
G y u l a . A m a g y a r lap Feigl Gyu lának a t u l a j d o n a , 
a kié egyszermind a Giinser Zeitung, nem pedig az 
Anzeiger, a mely lye l mi polémiát fo ly t a t t unk . Nem szid-
hattUK enné l fogva a s a j á t k i adónka t , sem ez nem szór-
h a t t a a szép t i tu lusoka t a maga szerkesz tő jére . Ii.t ez 
á l l ana , anny i t m e r ü n k kons ta tá ln i , akko r veszekedés 
do lgaban fe lü lmúlnék szomszédoka t , a miből ugyan nem 
k é r ü n k . 

— Egy képvizelő megyenk bajairól. Ernuszt Ke-
l e m e n . a szombathelyi kerüie t ozszággyülés i képvise lő je 
a minap a képv i se lőházban beszedet mondot t , m e l y b e n , 
hol e lkeseredésse l , hol orvos lás t kérő j ó a k a r a t t a l fel-
h ív ja a be lügymin i sz t e r figyelmét azokra a rendeze t len 
v iszonyokra , a melyek V a s v á r i n e g y é b e n uz ország nyu-
gati h a t á r á n lé teznek . A szomszéd s t á j e r ek ugyanis 
mi l l iókba ke rü lő é p í t k e z é s e k k e l megvédik m a g u k a t a 
M u r a ellen s ezál ta l l ezúd í t j ák a vizet V a s - es Z t l a -
v á r m e g y é k r e , a hol az r o p p a n t pusz t í t á soka t tesz, és a 
mivel ná lunk nem tö rődn ek . É p oly rendezet len — 
m o n d j a a képviselő — a szá raz fö ld i ha tá r , a mire nézve 
több pé ldá t hoz fel , ké rvén a min i sz te r t , hogy ezeken 
a ba jokon seg i t seu . Hitronymt Károly be lügyminisz te r 
e r r e k i j e l en té , hogy a mi a Muraszabá lyozás kérdésé t 
illeti, az nem tar tozik az ö r e s s z o r t j á h o z , hanem annyi t 
t u d , hogv a szabá lyozás a szomszéddal való közös 
körösz tü lv i te le és speciál is é r d e k e i n k n e k szemmel t a r -
tása k í v á n a t o s és a m a g y a r k o r m á n y köte lessége. A 
kü lönböző bir toklás i v iszonyokat i l le tőleg n incsen tá jé-
kozva. de a képviselő fe l szó la lása fo ly tán a megyei ha-
tóságot fel fog ja szól í tani , hogy az az e r re vonatkozó 
a d a t o k a t t e r j e szsze fel hozzá. 

— Névelferdités. Sok e m b e r n e k ferd í te t ték el már 
az. ú j ságok a nevét , de a n n y i r a , m in t a hogy azí te t ték 
u megye i lapok a köze lmúl t időben ide jö t t u j bencz.es 
t a n á r nevével , nem h a m a r j á b a n cse leked iék . Mi meg-
í r t uk , hogy a pannonha lmi t ő a p á t i dehe lyez te Kucz-
m a n n Fülöp La jos t . P e r s z e nem ha l lga tha t t a ezt el a 
l eg több megyei lap sem. A Vasmegyei Lapok r e g i s r t r á v a 
a h i r t Kuncxmann-nak i r ta a neve t , a Volks/reund de t to . 
A Muraszombat es Vidéke a cz-t már es-nek irta. ugy, 
hogy Kuncsmann lett a t isztel t t a n á r ur . Miután pedig 
ez a há romfé l e név í r á s nem s t i m m ü l t , a Vas cár megye 
be t e tőz t e a név í rás t azza l , hogy mind a három formát 
mel lőz te és c supán Fülöp Lajos-1 helyezet t ide Kőszegre. 
H a még Kunst-ot í r tak volna, h á t abban még talált 
volna u m a g y a r e m b e r egy kis m ű v é s z e t e t ; d-i igy, a 
m i n t a dolog megese t t , az bizony csak lapsusnak illik be. 

— Egyesületi elet. A kőszegi á l t a lános t e m e t k e -
zési egyle t f. 1893. évi j a n u á r 22-én dé lu tán 3 ó r a k o r 
a vá rosház t a n á c s t e r m e b e n t a i t a n d j a közgyűlésé t , melyre 
a t . tagok ezennel m e g h í v a t n a k . Kőszeg, 1893. j a n u á r 
16-án. Meszlényi Károly 

e. jegyző. 

— Öngyilkos hajadon. Ar tho f fe r Erzsébet , egy 44 
évos h a j a d o n e hó 17-en hazulról e l távozot t es é j j e l re 
sem iér t vissza. Az e m i a t t aggódó cdes a n y j a 18-án 
röggel j e l en té s t t e t t a rendőrségné l és többet magáva l 
l e á n y a ke resésé re indu l t . E közben a ház ker t j ében a 
hó a l a t t m e g t a l á l t á k á t m e t s z e t t ka rokka l . A vérvesz tes 
k ö v e t k e z t é b e n e la l é ' t és megfagyo t t . 

— Egyesületi élet. A hely beli k isdedóvó-egyesüle t 
ma dé le lő t t 10 ó rakor a vá rosház t anács t e rmében évi 
közgv ülését t a r t j a . T ö b b i egyesü le t e ink is mind mos ta -
n á b a n számolnak be t a g j a i k n a k ' ovi m ű k ö d é s ü k r ő l , 
me lyekrő l annak idején é r t e s i t e sekke l fogunk s/.ol-
gá l jn i . 

C s a r n o k . 

Esküjéhez hűen. 
— Elbeszélés — 

( F o l y t a t á s . ) 

Segelyre szoruló gyermekek., Szerkesztőségün-
ket arr.»| é r tes í t i* . hogy a c so rda -u tczában (Fűsi - fé le ház) 
egy piszkos, hideg odúban a to t t szegény gyermekek 
éhséggel k ü / d e n e k . Hab t udomásunk van arról, hogy 
jótékony H/ivek segélyé, u - ie t tek ti s ze rencsé t l eneknek , 
mégis fe lh ív juk e Htomorú k ö r ü l m é n y r e az e m b e r b a r á t o k 
figyelmét és mindenekfölöt t a ha tó ságé t , melynek köte-
less.-ge itt közbelépni 

A tegnapi bál. Karneval he tezeg tegna roppan t 
pompát es gazdagságo t f e j t e t t ki a tu r i s ta -bá lon . D a c i á r a 
a kisebb sz unu közönségnek, nem volt h a m a r j á b a n arra 
eset, hogy nálunk a fa rsang o lyasmi t nyú j t son , a miben 
ez a lka lommal részesült egy bá lközönség . Nagy ele-
g i nciá val diasi 'e tr t e r emben szép j e lmezes h ö l g y e k ; 
különb i/.ő r i tka l á tványosságok es ap róbb kedvte lések 
uyönyőrkód te t ék a l egkö íönbösebb nézőt is. A táuczo-
sokat irigy szemmel nézték a t a r t a l ékosok , kiket a hi-
deg egyre-m isra mozgosi to t t , csakhogy a tűzbe menni 
mégse k í v á n k o z t a k . Ahe lye t t szidtak m a g u k b a n a hi-
dege t , no meg a fű tőke t , es csak a k k o r melegedtek bele 
egy kicsit , mikor a kis postás bé rmen te t l en leveleket 
kézbesí te t t . Az anonyinu-ok ezekben ugyancsak rá 
olvasták a szentencziát e g y i k - m á s i k bá lhős re és u szép 
e lárus í tó hölgyek nem kevesebb \ehemenci . iva l a j án lo t t ák 
m e g v é t e l r e gyönyörű d í sz t á rgya ika t . E kedves meg-
lepetések és a jó ételek és italok pótol ták a d idergés-
ből ke le tkeze . t ke l lemet lenebb érzést s csak ezeknek 
tudha tó be, hogy a tegnapi bálról csak jót lehet mon-
dani , d icsé re té re a r endezőknek es kü lönösen K ő s z e g i 
J ó z s e f n e k , a kik a s iker é r d e k é b e n la tba vetet ték ügyes* 
seggel párosu l t m u n k á s s á g u k a t . A bálon rész tve t t 
hölgyek közöl a következő neveket s ikerü l t fö l jegyez-
nünk : 

A s s z o n y o k : A n d r á s k a y n é . B inde rné , Cliernel Is t -
v tnué, C/ iké t ie , özv. Csacs inovi tsné , F i e i b e r g e r Sándor* 
ne, G e r h a u s e r n é , Kőszeginé , Markovi t sné , Mazuthné , 
özv. Ny kodeinné, Pfe f fe lne , P ie r sné , F u s c h n é , dr . Ré th iué , 
Kosnerné , özv. Scl iáfferné, S e p e r n é (Nagy-Pöse ) , dr . 
S t iHs i r ibkáné , S z o v j á k n é és t öbben . 

L " á n v o k : A n d r á s k a v Mariska é? Saro l ta (pór-
leányok) , l l inder P a u l a (posztil l ion), Bred l F a n n i (tiroli 
nő), Csács inov i t s Steti (skótnő) , Deu t scb Adni (czigátiy 
leány) , F r e i b e r g e r > ima (nemes hölgy) , F r e y l e r Eniini 
( s t á j e r leány) , G r u b e r Emi l i a , He rz t e ld Mic/.i (spanyol 
nő), Markovi ts T e r k a (spanyol leauy) , Poh l E za (pa* 
r a - / t nó), P u r t h Kornél ia , Scháfl 'er A n n a (svájezi nő), 
Seper nővérek (Nagy-Pösébő l ) , S iav ik P a u l a ( lepke) , 
Stessel Ju l c sa (vörös s ipka) , Szabadhegy i I lona, S z o v j a k 
n ő v é r e k , W a g n e r Mari (Kőha lom, pa rasz t leánv) s tb . 

— , ,Millenium' ' A tegnapi tu r i s tabá l a lka lmáva l 
megje len t és e l á r u s í t o t t a lka lmi e m l é k l a p , tnely nagyobb-
részt j e lesebb e m b e r e i n k ez a l k a l o m r a u t emléksora iból 
van öss/ .eáHitva, most Kős/.egi József k ö n y v k e r e s k e d é -
sében 2 0 kron mindenk i által megsze rezhe tő . 

— Adomány. 8 z á j b e I y Gyula országgy. kép-
viselőnk a t u r i s t a egy le inek, a t egnap i bál a l k a l m i b ó l , az 
i smer t czélra '20 f r tnyi a d o m á n y t kü ldö t t . 

— BŰZÖS é t e l . D i á k o k rumpl i -kü ldeményéve l 
tudvulevőleg az angolok ugy j á r t a k , hogy az u j t e rmés-
nek virágait i/.leltek meg és azt igen rosszízűnek ta-
l á l t ák . Azt mond ták , hogy a k rumpl i A m e r i k á b a n |ó 
étel lehet , de Kuropabau nem érik meg . Körülbelül így 
j á r l a k a n a p o k b a n Ble igraben ben, iiol ko icsmárosék 
öltek és a cselédleánv á l l í tó lag turp isságból tiszti-
l a t l an beiből készült hu rká t á l l í tot t oda u disznótorra 
meg je len t l egényeknek . Ezok nem t u d t á k mogenui 
a töl te léket , a mely egyebü t t más bőrbe kerül , de Blei* 
gra.-enben ugy látszik nem konveuiá l . 

— Meghívó. A körmendi j ó t ékony nőegy le t s a j á t 
pénz tá ra j a v á r a az ot tani „Korona" vendéglő nagytér 
mében tolyó évi f eb ruár hó 4-én z á r t k ö r ű t áno ikoszoru t 
rendez . Be lep t i -d i j : személyjegy 1 f r t . , c sa l ád jegy 2 f r t . 
Kezde te esti tí órakor . F< lűltizetések a nemes czél i ránt 
való tekinte tből köszönetiell fogad ta tnak és hir lapi lag 
n y u g - t á z t a t n a k . 

— Halálozás. E hó 20*an e lhunyt M a y e r Gusz-
táv, Mayer Gvula hely be' i sz i jgyáros tes tvéröcscse é le te 
38. éveben . T e m e t é s e ma, 22-én , d . u. 4 ó rakor lesz. 

— Irodalmi pályázat. Alul í ro t t egv hazafias és 
val lásos szel lemben sze rkesz tendő s a legközelebb meg-
indí tandó g y e r m e k l a p n á l első so rban a tan í tás - és 
nevelesiigv tol l forgató m u n k á é i b ó l ó h a j t v á n egy irói 
g á r d á t szervezni , úgy az eml í te t t vál la la t e rdekében mint 
abból a czelból, hou'y a m a g y a r t an i tó - tes tü le t hivatot t 
munkása i s z á m i r a a gye rmek- i roda lomban is megfele lő 
működés i tér t nyisson, pá lyáza to t h i r d e t : 1.) e r k ö l -
c s ö s , v a g y h a z a f i a s i r á n y ú g y e r m e k e i -
b e s z é l é s e k r e . A m u n k á k t e r j e d e l m e az író tetsze-
sére van bízva. Az ezen m ű f a j r a beé rkező , viszony-
lagosan eg jobb , de i rodalmi színvonalon álló, első 
p á l y a m ű j u t a l m a : 3 drb . 20 koronás , a másod iké 4 
d rb . 10 koronás a r a n y ; 2.) h u m o r o s t á r g y ú a 
g y e r m e k k e d é l y é r e h a t ó v e r s e s e l b e s z é -
l é s e k r e . A viszonylagosan legjobbnak ité ' t első ilyen 
p á l v a m ű d i j a : 5 drb . 10 koronás , — a másod iké pedig 
3 d rb 10 korouá< a r a n y ; 3.) k i s e b b t e r j e d e l m ű , 
t e t s z é s s z e r i n t v á l a s z t h a t ó t á g y u g y e r -
in • k - v e r s i k é r D i j a : 3 d rb . 10 koronás a rany . 
A p á l y a m u n k á k idegen kuziel írva, a Jizerző n»vét re j tő 
jeliges" levéllel el látva, C893. evi márcz.ius. hó l -sö n a p -
j<ig, a lul í rot t czi inérs (Budapes t VII , Muránv i -u t cza 
községi iskola), küldendők be. A beérkezet i művöket a 

— N e k e m U^Y te tsz ik , e név OII előtt nem i smere t -
l e n , — szólt a gróf . — ö n Kopp a bör tönőr Y 

— Szo lgá la t á ra gróf ur, — volt K o p p fe le le te . 
— Az "ii őr izete a la t t vannak a v izsgála t i foglyok ? 
— /V miut m o n d a , grót u r ! 
— Azok közöt t van egy Tesch rn tha l gróf. 
— I>íaz l most e m l é k s z e m őreá . Szép , n» nie* 

fiatal ember . 14 nap előtt zá r t ák bör tönbe . Nagyon 
sa jná lom n fiatal ember t . 

— É n is. ő az öcsém ! 
— J a j ! mily borzasztó ez az egész c sa l ád ra nézve . 

De r emény iem, hogy á r t a t l an . 
— Nehezen fogja bebizonyí tha tn i á r t a t l a n s á g á t . 

Ücsem emberölésse l van vádolva. 
— Is tenem, mily szerencsét len ! 
— Igen, ez fa tá l is dolog. De I s tván azé r t nem 

rossz ember , nem i>zik, nem veszekszik, nem j á t s z i k . 
Azon az es tén , melyen szerencsé t lenség tö r t én t , a / 
egész t á r s a ság egy kis-ie j ó k e d v ű e n tért haza . Az 
u tczán az éjjel i őr a fiatalságot csendre in te . A r end-
őrök es a d e i k o k közt cziv. ikodi* t ámad t , miközben 
öcséin az egyik r endö l t bo t jáva l oly szerencsé t lenül ta-
lálta ha lán tékon , hogy az szörnyet halt . 

— Szomorú, nagyon szomorú 
— Igen, ké tszeresen szomorú egv olyan c s a l i d r a 

nézve, mint a miénk . Öcsémre legalább is n e b t n v evi 
fogság vár . I lyen szégyent a mi neinzots t-gün.öi i az. 
öreg anya nem tudna á té ln i . Kz halálát o;,ozn i. Nem 
szabad megtör ténn i , ha m é g annyiba i« k e i ü l . E s az 
ön kezében van , a szegven t , melv mi ránk var, h a z u n k -
tói e l távol í tani . 

— M i k é p e n P — kérdezé a fe lügyelő k í v á n c s i a n . 
— Ő'ZÍiitén aka ok önnel beszélni ; öli becsü le tes 

ember , es így ha l l ga t á sá r a s /án i i tok . 
— Hal lga tok mint a sir, — szólt Kopj). 
— Ta lán kü lönösnek tetszik önnek , amit mondan i 

a k a r o k . Hal ié in mégis teszem, mert biztosítom, hogy 
csak a t e s tvé rem i rán t i szere te t . . . 

— J ó , jó , mit irancsol gróf ur velem!' ' — s / a -
kitá fé lbe Kopp. 

— T e h á t h a l l g a s s o n ; öu öcsémet t öbbszö r a 
vizsgálóbíróhoz vezeti , ugy-e ? 

— Igen. 
— Jó . 11« mégegyszer vezeti , ores-ze s z a b a d o n , 

Neui lesz k á r á r a . 
C s o d á l k o z n i állt a bö r tönő r l á toga tó ja e lö : t . 
— I s t enem, mit kiván tő lem ! — rebeget t K o p p . 
— S e m m i más t . mint hogy öcsémet s zabadon 

e ressze . Azál ta l ö n m a g á t ment i meg minden nyomor tó l 
és j övő j e biz tosí tva van. 

— Nem szabad azt t ennem ! 
— Ostobaság , nem szabad I miért nem szabad f 

T a l á n fél , hogy ön; fogják gyanús í tan i . Az. m i n lehet . 
Az egész dolog igy tö r t én ik . Ö n öcsémet szabadon e resz t i . 
Ez elszökik a vá iosba ; ön persze in ind |á r t seg í t ségér t 
kiált es u t á n a b i j t . T e s t v é r e m azonban g y o r s a b b a n fu t 
mint ön, s nem tud ja utolérni . A legközelebbi u i czában 
az 5 2 . számú házban e l t ű n i k . Ön nyomá t vesz te t te éa 
igy nem fognak gyanús í t an i . Es mit tesz, ha g y a n ú s í t j á k ? 
Ezt a nyomorul : á l lás t , a mit i t ten visel, azt n é l k ü l ö s -
heti es e l jöhe t velem magyarország i b i r t oka imra . G y e r -
mekei re gondot viselek. T e g y e meg. Az, ön és az őv*i 
szerencséje forog szóban . 

A b ö r t ö n ő r szédelget t ezen ny i l a tkoza tná l , 
— Nem szabad azt tennem ! — isinétié Kopp. 
— Dehogy nem szabad. Csak akarni.* kell. Fon-

to l ja meg jól a dolgot ; egész j ö v ő j e függ a t tó l . 
— L e h e t e t l e n , lehete t len ; nem s/.absd ! 
— És mié r t nem szabad P 
— l l ivu ta lnok vagyok . 
— H á l á d a t l a n á l l á sá t tö l ad ja . ( V é g e köv. ) 

Irodalom. 
— ( „ I ' u s z e r é s U y a r m a t á r u K ö z l t t n y " ) é t i m -

mé) Budapes t en , több t ek in té lye* s z a k e m b e r k ö z r e m ű k ö d é s é v e l «'<» 
elaő r augu czégek t á m o g a t á s á v a l s z a k l a p i ndu l t meg , m e l y n e k 
czá l ja a f ű s z e r - , g y a r m a t - é s v e g y e s k e r e s k e d ő k , 
l i a z t , a s a s t - é a b o r k a r e a k a d ű k é r d e k e i t v é d e m 
éa az Qzleti e s e m é n y e k r ő l a l a p o s a n , k i m e r í t ő e n t á j é k o z t a t n i , A. 
he lyze t m a g a s l a t á n á l ló v e z é r c i i k k e n k ívü l kere<ked«»lmi-poli t ikai 
h i r a k e t , á r u i s m e r t e t ő i n k e t , a s z a k m á b a n e lő fo rdu ló m i n d e n cs ikk* 
röl üzleti tudóaitáxokHt, czégbej .<gyséfeket éa Hze téa-képte lanaé-
g e k a t ia közöl. Melyeazkiizló rova ta d í j m e u t e - s n áll r en l e l k a z é a r a 
m i n d á n e lő f i ze tőnek . A *zó igazi é r t e l m é b e n hézagpó t ló SAiiklap. 
n i s ly re az é r d e k l ő d ö k figyelmét fe lh ívni h í r l ap í ró i k ö t e l e s s é g ü n k -
nek t a r t j u k . M u t a t v á n y s z á m o t a neveze t t l ap kia^óhÍTHtnln k ívá -
n a t r a mívesen k ü l d . 

— M e g j e l e n t a . . H x ö l ö * / . c t i é * B o r á s v . a t l L a p * 
folyó évi első s z á m a , nif-ly s zámmel o je le* s zak l ap m á r it 14-ik 
évfolyam'>a lépe t t . T i zennégy é v \ e l aaplő t t , inidvHi e lap p n a g i n -
dul t , meg agós ien más viasony ik kázt v j l t l i a t á u k u 3 l 3 t z a t s , 

vállalat élén álló s zak fé r f í t k legkésőbb 1893. évi m á r -
cziua hó 15-ig fogják megbírá ln i , a mikor az é rdeke l t ek 
a pá lyáza t e r edményé rő l ha l adék ta l anu l , sa j tó n t j á n 
fogusk ér tes í t te t i ! A nye r t e s művek szerzők tu la j -
donai maradnak t i . v a n , de azok első izb-n való közzé-
té te lének joga aiu i u ta t i l let i . Me^jegyez te l ik , hogy a 
pá lyadi ja t nem nyer t , de közlesre a lka lmas művek szor -
zói közzétetel e se t én sz in tén megfelelő irói t i sz te le td í j -
ban fognak részes i t le tn i . A pályázatból nem tan í tássa l 
foglalkozók sincsenek kiszárva Uud>|>esten, ltí'J'2. évi 
deczcinber hóban . Juhiig Antul 



n n u t m a . da a / a n i í ő a l a t t í o N t o u • l ö r * h a l a d v a i / a k ^ a r a k 6 i l a -
a é a y a i á l t a l u imu ta t á»« BTUJI h a / í n k »»őia«iga«dáiask H r e k o n -
• í r u k f x i ó na<\r w u n k á j i u a k h e l y a i ú t r a va ló taralá»ér«< A „tfrö-
|ős««i i é« Borá sza t i l - a p - i . n z e l U n ü r - s t i a i t á n • l ő f i i f t ő i u e k érd<>-
k i t s z o l g á l j a , m e r t ffljCjfetl.'ii M a k l a j t m i n d e n a u b v e n r z i ó n é l k ü l , 
• iv lv <•«.-WK o l v a s ó k ö r * á l l a l é r fcs t t a wwtf • t u e n i i a j c y e d i k 

f o l y a m o t . O s i d s l á r * ó n k n a k kü lu i i •» ti«(»elne-ba u j á n j . A « 
lapot*, n i a l y n a k t - lö t i i e lés i á r a ' e f é a i .'-»rs 4 f r t ,Mi>j5jéUi h"*>«án 
h a v o n k é n t h á r a i n u o r . M u t a t v á n y s z á m o k a t s z i v e i n k ü l d e n e k , 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa fele indul : 

Siombathttl v . . . | | d . e . 11.05 e.te 7.05 éjjali2.51 
D0niSt5ri U.S2 . '-27 - 1 ' V 
Molnári 112»2 . 7.41 
Vasvár d. e. 11.40 . 7 51 . I 
8i.-Iván(Z.-Eg«raieg) . 12.2'» . #47 . 2.19 
N.-Kaitisaára érk. . 1 34 . 10.1-5 . 

Kanizaa fel 31 Szombathelyre indul: 

S.-Kanizsa . . . . d. u. 2.10 reggel «.05 éjjel 12.45 
Sí.- Iván (Z.-Kgeraíeg) . 3.20 . "22 . 2.15 
OvSrvár . . . . . 4.02 . 8.08 , 3.05 
Molnári ! . 4.10 . 8.17 . 3.04 
Dömötöri . . . . . 4.20 . 8.28 . 3.27 
Szombathelyre ér. . |i . 4.30 . 8.45 . 3.4 < 

Piaczi-árak. 

V a s ú t i msne trcaá . 
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12 
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N y i l t - t é r . * ) 
Válasz a frankói jegyzőnek. 

E lap 3-ik számában a fraukói jegyző ur által 
közölt „ E r k l á r u n g ' - i j a i szemben Íme én is szolgálhatok 
egv nyi la tkozat ta l , melynek eredet i je i a k á r mikor fel-
m u t a t h a t o m az ez iránt é r d e k l ő d ő k n e k : 

Nyilatkozat. 

Mi alul í ro t tak ezennel k i j e . e n t j ü k . hogy Jvartier 
J a u o s f rankói jegyző ur b e n n ü n k e t a tuult e\ deczember 
lio an mege j te t t megyei bizottsági tagok válasz-
tása u tán igenis meghi t t „egy kis vacso rá ra" , • 
Huber - fé l e vendeglőbe, a hogy mi, nem levén okunk j 
a sziveives meghívást v isszautas í tani , ot t meg is je-
lentőn,, . Hogy azutan e lköl töt t vacso ránka t m a g u n k -
uak Keilett megfizernünk, miu tán a f rankói jegy*o ezt 
nem te t te , ez b miiünket tú lságosan nem boszau tha to t t , 
m iu t án egyikünk sem szorult o lyan vacsorára , a 
melyet a házi ur maga gúnyosan „ p o t y a v a c s o r á n a k " 
czimez. 

Kelt Locs máiul 1893. j a n u á r hó 16-án. 

Webtr János s. k. 
bíró. 

mint s válsoztá'uál kinevetett bizalmi fértiak. 
1'ftjfer János s. k. e sküd ; . Maszlovits József s. k. e s , iidt 
Kcbelrausch János s. k. Kampits Ferencz s. k. 

képviaalfi. képviselő. 
E*en nyi la tkozat u t án már mo>t Ítélje meg a 

nagver i lemü közönség, hogy ki a . s zemte len , buia hazug" . 
Ezek u tán egy szóra sem m é l t a t n á m többbot a 

j e g v z ő urnák nem igen pa r l amen tá r i s k i t aka rása i t , — 
inert i lyen hanggal en neiu szoktam élni még el len-
feleimmel sem, — ha a j egyző ur nem r a g a d t a t j a magá t 
oly kifejezésre , mely a kérdéses ügyhöz sehogy sem 
tar tozik . Azt mondja ugyan i - , h ogy en „ v a s a r u s \ a , í y o : ; 
a feleségem bo l t j ában" . I l i i jegyző ur, e l tek in tve at ól, 
hogv ön itt valótlanságot ál i i tot t . oda ta r toz ik-e ez a 
dolog >• megv( 'bizottsági tagok vá l a sz t á sához? 

Ugy hiszem, hogy W á n az ön n iagáné 'e té rö l is tn* 
lietne e^y et-mast szellőztetni, a uii önt egy i-i^se terde 
v i lág í tásba helyezne a világ előt t . l)-j én azt tar tó .n , 
hogy ily e l j á rás nem férfih z iiiő dolog. J e g y z ő ur fel-
szólalása által csak megbizonyosodiam arról , hogy ez 
a lka lommal rosszul választol t a k e m i e t , mert a ki a 
par lamen tá r i s v i t a tkozá-nak legelemibb szabálvaival oly 
rosz láb<>u á!I, az. t udományáva l p a r i d é z h i t n>«:n bánom 
a f rankói község házában , de nem a megyooizoitsagi 
tagok ülesterinoben. Szollár Gyula. 

") Az e rovat alatt közlöttokárt uem vállal felslősságet 
a tierk. 

Középeu rópa i idő. 
K ő s z e g 
L u k á c s h á z a 
Német -Genes 
Szombathely 
Szombathely 
Német Gencs 
L u k á c s l i á / a 

K ő s z e g 

ind. 
(m. h.) 
(M. h.) 

é rk . 
ind. 

(m. h.) 
(m. h.) 

é rk . 

d. u. 

1 1 " 
1 2°' 
12" 
1 2 " 

31&  

3si 

34* 
401 

teg«el 

5 " 
5 " 
5»t 

641 

»"U1 

718 

este. 

5 W 

(504 

6 " 
6 M 

7 " 
7» 
7»» 
7». 

Csak kedden és pén teken közlekedik egy negyedik 
vonat Kőszegről 8 ó. 10 p e i c / k o r és Szombathe ly rő l 
I I ó.. — perczkor . 

Magyar királyi á l l a m v a s u t a k . 
M E N E T R E N I). 

Érvényes ISU2 ik évi október 1-töl. 
Budapestre. 

S z ó m b a be lv . . . . regi; 6 54 d. u. 12.44 e s t e 10.39 
Vép „ 7.07 12.56 « 10.25 
Sárvár . n 7.32 H 1.22 s 11.18 
Ostti-Asszonyfa . . . . IV 7 . : u H 1.37 11 11.34 
Kis-Czell n 8.1$ 2.30 * 12.01 

. Oyőr «t 10.34 « 6.03 n 2.00 
' Hudspestre érkezik . . n 1.22 et*te 7.50 „ 6.40 

Budapos í r ü l . 
l 
I 

reg^. 8 .30 d. u. 2 . 0 5 e s t e 10.20 
, Gvőr 4 6 e 11.35 5.10 ff 2 .35 , 
j K is-Czel1 i\. u. 1.54 n 7.03 ff 4 . 3 3 ! 1 Ostfi-Asszony fa . . . . n 2 .14 «» 7.27 H 4.63 I 

Sárvár 2.26 n 7.40 „ 5 . 0 6 ! 
Vép « 2 .52 1 W 8.06 w 5 .32 
Szonibatbe 'vre érkezik - « :i Ü4 e s t e 8 . 1 9 regg. 5 4 4 

Szombathely r51 Gr ácz fel » i n d u : 1 
Szombathely rt>-g « .04 d . u . 3 . 1 2 este 8 . 3 3 
K i s - U n y o m m 6.18 s 3.25 8.4T 
Egyházas-Hádoi'Z . . . ff 6.33 ti 3 3 9 l 9 .01 
Körmend . . . . 6 .48 FI 3 . 5 2 9 .16 
C s á k á n y n 7 , 0 3 S 4 .05 1| 9 35 
Kába-Szent-Mihály . . . n 7.33 ff 4 . 1 5 9 .45 
ázent-Oothárd . . . . m 7 .54 ti 4 . 3 3 n 10.09 
Gvaiiafslva n 7 » 4 ti 5 . 5 0 10.31 
Oráczba érke/ik . . . d. e. 10.36 esto 7 . 3 2 n - i -

H i r d e t é s e k . 
Árverési hirdetmény. 

Alulir t kir. k ö z j e g y z i részéről ezenne l i iüzhirri! 
tc e t ik , h 'gy a leiében néiiai B t ' I i e d e k H á t y á s u é szü 1 . 
L a g l e r K a t a l i n h a g y a t é k i t ö m e g é t , — fe leben pedig 
m i ennek örököse i t illető i nga t l anok , neveze t e sen : 

1. A kőszegi 59. sz. t j kvben irt 73. h r sz . 
62. s>. ház , becsülve — — — — — 1000 f r t . 

2. a / u. o. irt 1593. hrsz . a la t t i k á p o s z t á s 

becsülve — — — — — — — — 10 f r t . 

a kőszegi kir. közjegyzői i rodában fo lyó 1893 . évi j a -

nuár 30-ik n a p j á n delelőt t 9 ó r a k o r m e g t a r t a n d ó nyi l -

vános á rve ré sen leg többe t Ígérőnek e l a d a t n a k . 

A becsár e g y ú t t a l a k ik iá l t á s i á r , m e l y n e k 10°/®-át 
venni s zándékozók az á rve ré s megkezdése e lő t t a k i r . 
közjegyzői keze ihez b á n a t p é n z g y a n á n t lef izetni t a r -
toznak . 

Az á rverés i f e l t é t e l e k a h iva ta los ó r á k alat t a 
helybeli k i r . köz jegyző i i r o d á b a n b o t e k i n t h e t ő k . 

Kőszeg , 1S93. j a n u á r 2 0 - á n . 

(P. h.) Pfeffel János s. k. 
kir . köz j egyző . 

XX  
A 

m e g h ű l é s á l ta l k e l e t k e z e t t be tegségek l e g n a g y o b b 
része, nagyon k ö n n y e n volna m e l l ő z h e t ő a l k a l m a s 
háziszerek azonnal i a l k a l m a z á s a á l t a l . A H o i g o n y -

P a i n - E x p e l i e r ily esetek bon a 

l e g j o b b b e d ö r x N Ö l t ^ . 
Hisot i ló jó e r e d m é n y n y e l h a s z n á l h a t ó csúz , kösz-
vény es t a g s z a g g a t á s , v a l a m i n t f e j f á j á s , h á t f á j d a l -
mak , csipőfájdalmal> s tb . elleti és m a j d n e m minden 
h á z t a r t á s b a n kész le ten van. E z e n szer 4 0 kros, 

70 kros és 1 f r t '20 k ros ü v e g e k b e n m a j d n e m 
minden g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h x t ó Min thogv é r t é k -

telen u t á n z a t o k is l e t e z u e k . k i f e j e z e t t e n : 

a R i c h t e r - f é l e H o r g o n y - P a i n - E x p a l l e r 

k é r e n d ő 

N y i l t - t é r . 

H á l i - s e l y i'tii s z ö v e t e k e t méteren, en: 4 5 k i t ól 
11 f r t 6 5 k r i g , valamint f e k e t e , f e h é r e . s z i l l e s 
selyemszöveteket is mé te renkén t 4 5 kl ' tó l 11 f r t 6 5 
k l ' i g — sima, csíkozott, koczkázoi t m i n t a / o t t , da ina-
szolt s tb minőségben (miii 'egy 2 0 0 különböző fajta 
es 2 0 0 0 különböző szin s árnya l a tban ) pós taber és 
vámmentesen s z a l u t : Henneberg fw. (cs. kir. udv. 
sza litó) nelyeniggdra Zürichben. Minták pósta-
fordulóval kü lde tnek . Sva jczba czin zet t levelekre 10 
kros és levelező lnp »kr.i 5 kros belv g ragasz tandó . 

Déli vasúti menetrend. 

M x o m b a t h e l j r ö l R é c e f e l é i n d u l : 
S z o m b a t h e l y . . . r e K 4 .01 r e * . 5.57 d . 9 .01 d . u . 4 . ( 4 

n , « 4 - 2 * - «-19 . 9.18 , 4 . -
é r k . . . ! . 7.27 . 9.40 d . e . 1 .54 . 9 .15 

Beoa felöl Szombathelyre indul. 

®* c * 7.20 d é l b . 1 8 0 d . u . 5 .05 es t . 7 .40 
• • • • s 10.41] . 6 .25 „ 9.44 «j . 12 ' . ' 0 

Szon iba th 4. . . . I| . l 0 . 5 5 | . « .44 . 10.02 . 12 37 
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 Ritka dús választék 

farsangi újdonságok, divat- gáz- és se-

l e g ú j a b b d i s s e k é s b & i i b e l é p ő k , ? a l a m i a t : 

u r i f e h ^ r - ém d i v a t - i i e i i i i í e k b e n 

S T A D L E E Z S I G M 0 1 T D 
divatáruházában SZOMBATHELY. 

T. kereskedők figyelmébe: 
nagybani áruosztály az I. emeleten. 

K^ C Í 3 a a . e n l i á z t a x t á i s r a T n é z v e n é l l n j L l ö z l ^ e t e t l e i a I a 

A T H R E I N E R - m i I V N E I P I ' M A I . A T A I V Á V É 
« « s s s t i s ^ v z s s z x 

T T t á ^ n z á s o l s a t ó v a t o s a n I c e r - ü l n i k e l l . 
k l l » — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Cs. . \ f bér c - o m „ u o L b „ , . KSF.JPP p lébános ur n r czképe mint v, d i e - v v „ „ . valődi . 

v y « m t t o t t Ke i i f l O y u l H k i i n y v t i y o t i f l t i j á h a i i 1 

Kelelós Hzerkesztf t : fVlttinger Ati'al 

111,/:, Ilit) kilo . . 7 fr t . 10 kr tó l 7 f r t . f>0 kr-ig 

liozs . . . Ö , 6 0 , 7 . - - , 

Árpi. „ . . ó . 2'» . ."» , 0 0 , 
K1 koi icza ( i « * 
Z a b . . . . 6 . 2 0 , 5 „ 6 0 „ 

K
im

. 

Á I I o m á h o k. 
sz. ve t r \es v^nat 

II. II löszt, kor-ikksii 
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